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PART 1

EXCHANGE OF NOTES
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE GOVERNMENT OF
THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS CONCERNING DEEP
SEABED MINING AREAS, DATED 14 AUGUST 1987!

No. 1

Her Majesty’s Embassy at Moscow to the Ministry of Foreign Affairs of the
Union of Soviet Socialist Republics

Note No 145

Her Britannic Majesty’s Embassy of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland present their compliments to the Ministry of Foreign Affairs of the
Union of Soviet Socialist Republics and have the honour to refer to the understanding
reached among representatives of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland, the Federal Republic of Germany, the USSR and the United States of America in
New York on 3 September 1986.

In this connection the Embassy have the honour to state, on behalf of the Government
of the United Kingdom, that, on the understanding that the Soviet side shall be bound by
the provisions of the Agreement on the Resolution of Practical Problems with Respect to
Deep Seabed Mining Areas signed at New York on 14 August 1987 by representatives of
Belgium, Canada, Italy, the Netherlands and the Union of Soviet Socialist Republics, the
United Kingdom side also shall be bound by the provisions of that Agreement in the same
manner as other parties to that Agreement are bound by its provisions to the Soviet party.

Nothing in the above referenced Agreement, this Note, or in the Note of the Ministry
in reply, nor acts or activities taking place pursuant thereto, shall prejudice the position of
either side with respect to the United Nations Convention on the Law of The Sea of 1982.

If it is acceptable to the Soviet side, this Note and the Note in reply from the Ministry
shall constitute an agreement between the two Governments which shall enter into force
upon the date of the Note in reply from the Ministry, and which shall remain in force for
the duration of the Agreement on the Resolution of Practical Problems with Respect to
Deep Seabed Mining Areas or until otherwise agreed by the two sides, whichever is the
later.

Her Britannic Majesty’s Embassy avail themselves of this opportunity to renew to the
Ministry of Foreign Affairs of the Union of Soviet Socialist Republics the assurances of
their highest consideration.

BRrITISH EMBASSY
Moscow

14 August 1987

! Similar Exchanges took place at Moscow on 14 August 1987 between the Embassies of the United States of America
and the Federal Republic of Germany and the Soviet Ministry of Foreign Affairs.
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No. 2

The Ministry of Foreign Affairs of the Union of Soviet Socialist Republics to
Her Majesty’s Embassy at Moscow

No 228/2 eo

MunucrepctBo HHoctpanubix [Mlenm Coro3a Coserckux CounManMcTHYECKHX
Pecnybsuk cBuaeTenbCTBYET cBoe yBaxeHue [loconbcTBy Benmmkobpuranuu B Mockse U
nonTeepxaaer nosydeHue Hotbl IloconectBa No 145 or 14 asrycra 1987 rona
CNEQYIOIIEro COACPXKaHUA:

«IToconsctBo Ee Bpuranckoro BesmnyecTBa CBHOETENBLCTBYET CBOE YBaXKeHHE
MunncrepcrBy UHocrpanusix den Coro3za Coserckux CoumanucTudeckux Pecny6muk u
HMEET YeCTb COCNATLCA HAa JOrOBOPEHHOCTDb, HJOCTHIHYTYIO MEXAY NpeAcTaBHTEIAMHU
Coemunennoro Koponescra Bennko6putanuu u Ceseproit Upnanmun, ®enepatupnoit
Pecniy6smuxu I'epmanuu, CCCP u Coemunennsix IlltatoB Amepuxu B Horo-Hopke 3
centTa0psa 1986 roga.

B sr10if cBa3M IlocosibCTBO HMMeEET 4YeCThb 3asiBUTbL OT HMeHM [IpaBuTenncrBa
CoenunenHoro KoponeBcTBa, 4TO P TOM IMOHHUMaHHH, YTO COBETCKAas CTOpoHa OymeT
cobmonath noyioxeHust CorjlalleHus O PEIIEHHH NPAKTHYECKHX IPOOJIEM, CBA3aHHBIX C
ITy60KOBOAHBLIMA JOGLIYHBIMH PailOHAMH MOPCKOTO AHa, noamucanHoro B Hero-Mopke
14 aBrycra 1987 roaa npencrasutensvu benbrum, Kananel, Utanuu, Hugepnannos n
Corwsa Coserckux Conmanuctadeckux PecnyOsmkx, crtopona CoemuHeHHOTO
KoposiescTBa Taxxke Oyner cobimoaaTh nojoxeHHs 3Toro CoriallleHHS TakdM Xe
o6pa3om, kak gpyrue Cropossl 3toro Corsaiienus OyayT cobirogaTh €ro noJioXeHus
no otHoweHuo Kk CoBetckoit CTopose.

Huuto B BBilIEyIOMsHYTOM COrjalieHny, HacTosleil HOTe WM B OTBETHOM HOTE
MuHucTepcTBa, a Takxe B AEHCTBUAX WIM [OEATENLHOCTH, NPEANPHHHMAEMBIX B
COOTBETCTBHH C HUMH, HE HAHOCHT yliepba MO3MIMH KaX[O# U3 CTOPOH B OTHOILIEHMH
Kousenuun Opranusauun O6sequHeHHpIX Hauumii mo Mopckomy npaBy 1982 rona.

B cnydae coriacus ¢ 3THM COBETCKOM CTOPOHBI HACTOSIIAsA HOTAa M OTBETHAs HOTA
MunncTepcTBa OyAYyT  paccMAaTpHBAaTBCA KaK  COrJIALEHHE MEXOY  OBYMs
ITpaBUTENLCTBaMH, KOTOPOE BCTYNAET B CHJIY C JaThl OTBETHOM HOTHI MHHHCTEPCTBA H
KOTOpoe OyAeT OCTaBaTbCA B CHJIe Ha mepuold AeicTBust COrJALIEHHS O PeELICHHH
IPAaKTHYECKHX NpOO6IeM, CBA3aHHBIX C IYOOKOBOAHBLIMH AOOGBIYHBIMH paiioHAMHM
MOPCKOr0 [Ha, WM OO TeX MOp, MOKa 00e CTOPOHBI HE JOroBOPATCS 00 HHOM, B
3aBHCHMOCTH OT TOTO, YTO MPOU30MAET MO3XKeE.

IToconsctBo Ee Bpuranckoro BenuuecTBa mosb3yercss 3THM Cly4aeM, 4TOOBI
BO30OHOBUTH MHHHCTEPCTBY YBEPEHHS B CBOEM BECbMA BLICOKOM YBAXEHUH.

Mocksa, 14 aBrycra 1987 roga».

Ot umenn IlpaButenncrBa Coro3za Coserckux CoumanuctHyeckux Pecny6nmk
MuHHCTEPCTBO HMEET 4ecTh cooOwMTh ITocoNbCTBY, YTO COBETCKas CTOPOHA rOTOBA
paccMaTpHBaTh BbillieyKa3aHHYI0 HOTY IToconbcTBa U maHHBIH OTBET KaK COTNalEHHE
mexay Asyms IlpaBuTeslbCTBaMH, KOTOPOE BCTYINAET B CHJIY C AAThl HACTOSILIEH HOTEHI
MuHHCcTepcTBa H KOTOpOE OyneT 0cTaBaThCA B CHJIE HA NepHoA aeitcTBusa CornaieHus o
pPECLICHHH NPAaKTHYEeCKHX MNpoOyieM, CBA3aHHBIX C TJyOOKOBOAHBIMH JOOBIYHLIMH
paliloHaMM MOPCKOTO [IHa, HJIH JIO0 TeX IOp, Noka 00e CTOPOHLI He JOTOBOPATCH 00 HHOM,
B 3aBHCHMOCTH OT TOT'0, YTO HPOM3OHIET MO3XKeE.

MHUHHCTEPCTBO NOJB3YETCA CiIy4aeM, YToObl BO30OHOBHTL I10CONBCTBY yBepeHHS B
CBOEM BBICOKOM YBa>KCHHH.

Mocksa, «14» asrycra 1987 rona.
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[Translation of No. 2]

The Ministry of Foreign Affairs of the Union of Soviet Socialist RepuBlics presents its
compliments to Her Britannic Majesty’s Embassy in Moscow and confirms the receipt of
the following Embassy Note No. 145 of August 14, 1987:

[Asin No. 1]

On behalf of the Government of the Union of Soviet Socialist Republics the Ministry
has the honour to inform the Embassy that the Soviet side is prepared to consider the
above mentioned Note of the Embassy and the present reply as an agreement between the
two Governments which shall enter into force upon the date of this Ministry’s Note in
reply, and which shall remain in force for the duration of that Agreement or until otherwise
ag{eed by the two sides, whichever is the later.

The Ministry avails itself of this opportunity to renew to Her Britannic Majesty’s
Embassy in Moscow the assurances of their highest consideration.

Moscow
14 August 1987
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PART I

AGREEMENT
ON THE RESOLUTION OF PRACTICAL PROBLEMS WITH RESPECT TO
DEEP SEABED MINING AREAS

The Government of Canada, the Government of the Kingdom of Belgium, the
Government of the Republic of Italy, the Government of the Kingdom of the Netherlands
and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics, hereinafter referred to as
the “ Parties *":

Desirous of removing impediments to the universal adherence to the United Nations
Convention on the Law of the Sea of 1982;

Intending to resolve practical problems over deep seabed mining areas to which this
Agreement relates; and

Having held discussions for this purpose between December 1986 and August 1987;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

(1) The Parties have agreed on lines the co-ordinates of which are shown in Annexes II,
III and IV to this Agreement for the purpose of resolving practical problems with respect
to deep seabed mining areas, the co-ordinates of which were exchanged by the Parties in
Moscow on December 6, 1986, and are shown in Annex I.

(2) In this Agreement, “ deep seabed mining areas” means areas of the deep seabed
intended for the conduct of exploration and exploitation of hard mineral resources.

ARTICLE 2

Each Party shall respect the agreed resolution of practical pfoblems as shown in
Annexes II, III and 1V to this Agreement.

ARﬁCLE 3

The Parties shall not act, themselves or in association with third parties, in a manner
that could prevent registration of an application which is submitted by a Party to the
Preparatory Commission for the International Seabed Authority and for the International
Tribunal for the Law of the Sea, hereinafter referred to as “ the Preparatory Commission »,
for an area referred to in the Annexes to this Agreement, and which is consistent with
respect for the areas specified in the Annexes to this Agreement.

ARTICLE 4

(1) The Parties shall not act, themselves or in association with third parties, in a manner
which could lead to the creation of additional practical problems with respect to the deep
seabed mining areas referred to in the Annexes to this Agreement.

(2) Accordingly, the Parties shall not engage in or support deep seabed mining in, or seek
or support registration in the Preparatory Commission of, a deep seabed mining area in a
manner incompatible with respect for the areas specified in the Annexes to this Agreement.

ARTICLE 5

The Parties shall take all measures in conformity with international law and existing
legislation to ensure that there is no physical interference with the activities of each other
related to exploration and exploitation of hard mineral resources in the deep seabed
mining areas referred to in the Annexes to this Agreement.



ARTICLE 6

When necessary, the Parties will consult on the questions connected with the
implementation of this Agreement.

ARTICLE 7

(1) This Agreement shall enter into force on the date of its signature and shall remain in
force until otherwise agreed by the Parties. The Annexes to this Agreement are an integral
part thereof.

(2) Any Party may declare, upon signature, that this Agreement shall enter into force for
that Party only after notification to all other Parties that all legal requirements have been
met. The Agreement shall enter into force for that Party upon receipt of such notification
by all other Parties.

Done at New York this 14th day of August 1987 in five originals, each in the English,
French, Dutch, Italian and Russian languages, all texts being equally authentic.

[Here follow the signatures on behalf of the Governments of:

Canada

the Kingdom of Belgium

the Republic of Italy

the Kingdom of the Netherlands

the Union of Soviet Socialist Republics]

DECLARATIONS

BELGIUM

On signing the Agreement the Government of the Kingdom of Belgium made the following
declaration': )

Declaration under article 7 (2)
“T have the honour to state the following on behalf of the Government of the Kingdom of
Belgium: .
1. As far as the Government of the Kingdom of Belgium is concerned, the Agreement on the
Resolution of Practical Problems with respect to Deep Seabed Mining Areas, signed in New York
on August 14, 1987 will be in force as of the date of signature.

2. The said Agreement will come fully into effect for physical and juridical persons acting under
Belgian law as soon as notification will have been received by all other Parties that the relevant
national legislation has been passed.

3. The Government of the Kingdom of Belgium will take steps to introduce such legislation
immediately after the signing of the said Agreement, with a view to allow its early adoption by
Parliament, if possible within several months after the date of introduction of such legislation.”

NETHERLANDS

On signing the Agreement the Government of the Kingdom of the Netherlands made the following
declaration: .

* On the occasion of the signing today of the Agreement on the Resolution of Practical Problems
with Respect to Deep Seabed Mining Areas, and with reference to Article 7, paragraph 2, of the said
Agreement, I have the honour to declare on behalf of the Government of the Kingdom of the
Netherlands that the above-mentioned Agreement shall enter into force for the Kingdom of the
Netherlands only after a notification of the Netherlands Government to all other Parties to the said
Agreement that all legal requirements in the Kingdom of the Netherlands have been met.”

! This declaration was also made in French.



ANNEX 1

THE CO-ORDINATES OF THE DEEP SEABED MINING AREAS
EXCHANGED BY THE PARTIES IN MOSCOW ON DECEMBER 6, 1986.

A. [This Part of this Annex is regarded as confidential by the Parties and is therefore not
printed]

B. The co-ordinates communicated by the other Parties' are as follows:

AREA A
Turning Points Latitude (N) Longitude (W)
1 15°20’ 128°35°
2 15°20° 127°50'
3 15°15' 127°50°
4 15°15 127°46’
5 15°44' 127°46'
6 15°44' 125°20'
7 16°14' 125°20°
8 16°14' 124°20'
9 16°04' 124°20°
10 16°04' 123°25'
il : 15°44' 123°25'
12 15°44' 122°20'
13 14°10° 122°20°
14 14°10' 122°45'
15 13°21' 122°45'
16 13°21' 123°00°
17 12°56’ 123°00'
18 12°56’ o 123°3%
- 19 14°05’ 123°35"
20 14°05’ 125°00°
21 13°45' 125°00’
22 13°45’ _ 126°15'
23 14°20’ 126°15'
24 ' 14°20' 128°00"
25 12°00’ 128°00’
26 12°00’ 127°43'
27 11°40’ 127°43'
28 11°40’ 128°35'
1 15°20’ 128°35
AREA-B—FIRST SITE
Turning Points Latitude (N) Longitude (W)
1 15°25° 134°00’
2 14°00’ 134°00'
3 14°00’ 133°50’
4 11°30° 133°50'
5 11°30° 136°00’
6 10°50° 136°00°
7 10°50' 137°50'
8 12°30’ 137°50°
9 12°30’ 136°00’
10 15°25° 136°00’
1 15°25° 134°00'

! Parties other than the Soviet Union.
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Turning Points

First Segment:
1

—_—QAWNEWN

Second Segment:
1

—_ AWV EWN

Turning Points

First Segment:
1

OO~ WNHWN

10
11
12

1

Second Segment:

AREA B—SECOND SITE
Latitude (N)

14°15°
14°15°
12°30°
12°30°
10°50°
10°50°
14°15°

13°26
13°26'
12°00’
12°00’
09°45°
09°45°
13°26

AREA C
Latitude (N)

13°40°
11°40
11°40°
11°30°
11°30°
11°40°
11°40°
12°50°
12°50°
13°20°
13°20°
13°40°
13°40°

11°50°
11°50°
10°45’
10°45’
09°45°
09°45°
09°15'
09°15°
10°00°
10°00°
09°45°
09°45°
09°30°
09°30
11°50°

Longitude (W)

139°30°
136°00/
136°00°
137°50°
137°50°
139°30
139°30

119°25'
118°00’
118°00’
116°04’
116°04’'
119°25
119°25°

Longitude (W)

128°35°
128°35
131°15
131°15°
132°00
132°20°
133°50°
133°50°
132°15
132°15’
130°00’
130°00’
128°35

145°00’
143°15'
143°15°
142°15
142°15°
142°45°
142°45’
143°45’
143°45'
144°00’
144°00'
144°45'
144°45'
145°00’
145°00°



Turning Points

—"S\DOO\)O\U'AV)N'—‘

Turning Point

AREA D—FIRST SITE

Latitude (N)
14°20'
14°20’
13°45'
13°45°
12°15°
12°15°
11°40’
11°40’
12°00’
12°00’
14°20’

AREA D—SECOND SITE

Latitude (N)
11°00’
12°00’
12°00’
13°26'
13°26'
13°30'
13°30’
13°45'
13°45'
14°30’
14°30’
14°45°
14°45'
14°58’
14°58'
14°00°
14°00’
13°00’
13°00’
11°00’
11°00’

Longitude (W)
128°00’
126°15°
126°15°
125°20"
125°20’
127°00’
127°00’
127°43’
127°43'
128°00’
128°00’

Longitude (W)
116°04’
116°04’
118°00’
118°00"
118°40’
118°40°
119°15
119°15°
119°30'
119°30'
118°15°
118°15°
117°15
117°15°
116°00°
116°00’
115°00°
115°00°
115°20°
115°20°
116°04'

11



ANNEX 11

A. The co-ordinates of the deep seabed mining area which shall be included by the Soviet
Party in its revised application and shall be relinquished by it are as follows:

Turning Points

S\DOO\)O\MJBWN—

o
—

Pt b
— W N

Latitude (N)

14°45°
14°37.5
14°37.5’
14°15'
14°15°
14°00°
14°00°
13°55°
13°55°
13°34.56'
13°34.56’
13°00"
13°00°
14°45’
14°45°

Longitude (W)

128°12.5
128°12.5'
128°09.13’
128°09.13’
128°05°
128°05°
128°10°
128°10°
128°15°
128°15'
128°35°
128°35'
128°02
128°02°
128°12.5

B. The co-ordinates of the deep seabed mining area which shall be included by the Soviet
Party in its revised application and shall not be relinquished by it are as follows:

12

Turning Points

VOO WNHAWN—

10

Latitude (N)

14°45’
14°37.5'
14°37.5"
14°15°
14°15°
14°00°
14°00
13°55°
13°55"
13°34.56
13°34.56’
14°45’
14°45°

Longitude (W)

128°12.5°
128°12.5°
128°09.13’
128°09.13’
128°05°
128°05°
128°10°
128°10’

- 128°1%

128°15'
128°35’
128°35’
128°12.5°



ANNEX HI

A. The co-ordinates of the deep seabed mining areas which either shall be included by the
Soviet Party in its revised application and shall be relinquished by it, or which shall
not be included by the Soviet Party in its revised application, are as follows:

Turning Points

OO IAANBWN =

Latitude (N)
13°02°
13°02°
13°48’
13°48°
13°11°
13°11°
14°03’
14°03°
14°21°
14°21°
14°00°
14°00°
13°30°
13°30°
11°30°
11°30°
10°50°
10°50’
11°00’
11°00
13°02°

Longitude (W)
138°22.412’
137°30'
137°30’
136°49’
136°49’
136°10°
136°10’
134°31’
134°31'
134°00’

. 134°00’
133°50°
133°50°
134°45°
134°45'
137°08’
137°08'
137°59’
137°59°
138°22.412'
138°22.412'
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B. The co-ordinates of the deep seabed mining areas which shall be included by the Soviet
Party in its revised application and shall not be relinquished by it are as follows:

Turning Points Latitude (N) Longitude (W)
@@ 1 12°58’ 134°04’
2 12°58’ 133°50’
3 11°30° 133°50°
4 11°30 134°04'
1 12°58' 134°04'
(b)y 1 13°30 134°45’
2 13°30° 133°50°
3 12°58’ 133°50’
4 12°58' 134°04'
5 11°3¢/ 134°04'
6 11°30 134°45'
1 13°3¢/ 134°45’
) 1 14°15' 139°30’
2 14°15’ 138°22.412"
3 13°02' 138°22.412’
4 13°02' 139°00’
5 12°00’ 139°00'
6 12°00’ 138°33'
7 11°00’ 138°33'
8 11°00’ 138°22.412’
9 10°50° 138°22.412’
10 10°50' 139°30’
1 14°15' 139°30°
d 1 13°02 139°00’
2 13°02° 138°22.412’
3 11°00’ 138°22.412’
4 11°00° 138°33’
5 12°00’ 138°33’
6 12°00’ 139°00’
1 13°02 139°00’

Note: From the areas indicated in paragraph B of this Annex the area with the
following co-ordinates is mentioned ‘in paragraph A of Annex IV because it will be
included by the Soviet Party in its revised application and shall be relinquished by it:

Turning Points Latitude (N) Longitude (W)
1 13°00’ 134°00’
2 12°50° 134°00’
3 12°50° 133°50°
4 12°11.6° 133°50’
5 12°11.6¢’ 134°04’
6 12°30" 134°04’
7 12°30’ 134°15°
8 13°00’ 134°15°
1 13°00’ 134°00’

14



ANNEX IV

A. Theco-ordinates of the deep seabed mining areas which shall be included by the Soviet
Party in its revised application and shall be relinquished by it are as follows:

Turning Points Latitude (N) Longitude (W)

(a) 1 13°20.2’ 130°00’

2 13°20.2’ 128°35'

3 13°00° 128°35°

4 13°00’ 129°29’

5 12°00’ 129°29’

6 12°00° 130°39’

7 13°20° 130°39’

8 13°20° 130°00’

1 13°20.2 130°00"
b) 1 13°29’ 131°00°

2 13°20° 131°00’

3 13°20° 132°15'

4 13°29’ 132°15°

1 13°29’ 131°00’
) 1 13°20’ 131°43’

2 12°32’ 131°43°

3 12°32’ 132°15°

4 13°20° 132°15

1 13°207 131°43’
@1 12°50° 133°30.6

2 12°32' 133°30.6

3 12°32 133°32'

4 12°50° 133°32’

1 12°50° 133°30.6'
(e 1 13°00’ 134°00

2 12°50 134°00

3 12°50° 133°50

4 12°11.6' 133°50

5 12°11.6' 134°04'

6 12°30° 134°04'

7 12°30° 134°15’

8 13°00° o 134715

1 13°00’ 134°00’

B. The co-ordinates of the deep seabed mining areas which shall be included by the Soviet
Party in its revised application and shall not be relinquished by it are as follows:

Turning Points Latitude (N) Longitude (W)
(a) 1 13°40° 128°35’
2 13°20.2’ 128°35°
3 13°20.2’ 130°00
4 13°40° 130°00’
1 13°40’ 128°35’
(b) 1 12°50° 132°15°
2 12°31.1 132°15°
3 12°31.1 _ 133°30.6
4 12°50’ 133°30.6
1 12°50° 132°15'
() 1 11°50 143°37.9’
2 11°00 143°37.9’
3 11°00° 145°00°
4 11°5¢ 145°00
1 11°50' 143°37.9’
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C. The co-ordinates of the deep secabed mining areas which were additionally
communicated by the other Parties in New York in August 1987 and which shall not
be included by the Soviet Party in its revised application are as follows:

Turning Points Latitude (N) Longitude (W)
1 11°30° 131°30’
2 11°00’ 131°30°
3 11°00’ 132°30’
4 10°30’ 132°30'
5 10°30’ 133°30’
6 11°00’ 133°30’
7 11°00’ : 133°40'
8 11°40’ 133°40’
9 11°40' 132°20°

10 11°30' 132°00°
1 11°30’ 131°30
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PART 111

EXCHANGE OF NOTES
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF
GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF ITALY CONCERNING TERMINATION OF THE
EXCHANGE OF NOTES AND AGREEMENT DATED 14 AUGUST 1987, AND
SIMILAR EXCHANGES OF NOTES WITH THE GOVERNMENTS OF
CANADA, THE KINGDOM OF BELGIUM AND THE KINGDOM OF THE
NETHERLANDS'

No. 1
Her Majesty’s Embassy at Rome to the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Italy

NOTE VERBALE NO. 232

Her Britannic Majesty’s Embassy present their compliments to the Ministry of
Foreign Affairs of the Republic of Italy and have the honour to refer to the Agreement of
the Resolution of Practical Problems with Respect to Deep Seabed Mining Areas
concluded at New York on 14 August, 1987, between the Governments of the Kingdom of
Belgium, Canada, the Republic of Italy, the Kingdom of the Netherlands and the Union
of Soviet Socialist Republics and the Exchange of Notes relating to that Agreement dated
14 August, 1987, between the United Kingdom and the Union of Soviet Socialist
Republics. In this connection the Embassy have the honour to propose that the
Government of the Republic of Italy shall not take steps to terminate that Agreement and
the Government of the United Kingdom shall not take steps to terminate the agreement
concluded by that Exchange of Notes, except by common accord of the Government of the
United Kingdom and the Government of the Republic of Italy. :

If it is acceptable to the Government of the Republic of Italy this Note and the Note
in reply shall constitute an agreement between the two Governments which shall enter into
force on the date of the Note in reply from the Ministry of Foreign Affairs.

Her Britannic Majesty’s Embassy avail themselves of this opportunity to renew to the
Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Italy the expression of their highest
consideration.

BRrITISH EMBASSY, ROME
14 August 1987

! Similar Notes were exchanged on 14 August 1987 between the British High Commission at Ottawa and the
Department of External Affairs of Canada and also between HM Embassies at Brussels and The Hague and the
Ministries of Foreign Affairs of Belgium and the Netherlands respectively.

These Exchanges were the same in content except that the last paragraph of the Note of HM Embassy at The Hague
was as follows:

* If it is acceptable to the Government of the Kingdom of the Netherlands, this Note and the Note in reply shall
constitute an agreement between the two Governments which shall enter into force on the date on which the
Government of the United Kingdom will receive from the Government of the Kingdom of the Netherlands a
notification of the completion of the constitutional requirements in the Kingdom of the Netherlands.”

and the Note from the Ministry in reply was in similar terms.

Similar Notes were exchanged between the Governments of the United States of America and the Federal Republic
of Germany and the Governments of Canada, the Kingdom of Belgium, the Republic of Italy and the Kingdom of the
Netherlands.
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No. 2
The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Italy to Her Majesty’s Embassy at Rome

No. 055 bis/86

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Italy presents its compliments to
Her Britannic Majesty’s Embassy and acknowledges receipt of the Note dated 14 August,
1987, which reads as follows:

[As in No. 1}

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Italy is in agreement with what is
stated in the Note reproduced above and confirms that such Note and the present Note in
reply shall constitute an agreement between the Government of the Republic of Italy and
the Government of the United Kingdom which shalt enter into force on the date of the
present Note.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Italy avails itself of this opportunity
to renew to Her Britannic Majesty’s Embassy the expression of its highest consideration.

ROME
14 August 1987

Printed by Her Majesty's Stationery Office
1458 Dd 0803383 C7 5/88 3176374
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